
Vollmacht zur Vorlage bei der Meldebehörde
(Anmeldung)

Landeshauptstadt
München
Kreisverwaltungsreferat

Hiermit bevollmächtige ich,

Familienname (Ehename) Vorname(n) Geburtsdatum

Familienname (Ehename) Vorname(n) Geburtsdatum

Anschrift (PLZ, Ort, Straße/Platz, Hausnummer)

mich bei allen Handlungen und Erklärungen im Zusammenhang mit der Anmeldung einer Wohnung 
unter Vorlage der erforderlichen Unterlagen (Anmeldeunterlagen) im Bürgerbüro München zu vertreten. 

Ort, Datum Unterschrift der meldepflichtigen Person

Hinweise

Im Rahmen einer Bevollmächtigung müssen folgende Unterlagen zwingend vorgelegt werden:

• Bestätigung der/des Wohnungsgeber*in über den Bezug der Wohnung (ersatzweise die Erklärung 
zur fehlenden Wohnungsgeberbestätigung),

• gültiges Pass- und/oder Ausweisdokument der anzumeldenden Person/en und
• gültiges Pass- oder Ausweisdokument der/des Bevollmächtigten. 

Kontakt

Servicetelefon: 089/23396000 (allgemeine Informationen)
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Junko Takamiya
（住民登録局への提出用 委任状）

Junko Takamiya
→ 以下のとおり、私は次の者を代理人として委任します。



Junko Takamiya
姓（結婚後の姓）

Junko Takamiya
名

Junko Takamiya
生年月日

Junko Takamiya
➡️ 上の欄：代理を依頼する人（＝住民登録をしてもらう人）の情報を記入
➡️ 下の欄：代理人の情報（住民登録を代行する人）



Junko Takamiya
姓（結婚後の姓）

Junko Takamiya
名

Junko Takamiya
生年月日

Junko Takamiya
住所（郵便番号、都市名、通り・番地）

Junko Takamiya
私の代わりに、住民登録に必要な書類を持参し、住民登録に関するすべての手続き・
申告をミュンヘンの市民局で行うことを委任します。



Junko Takamiya
場所・日付（例：München, 09.06.2025）

Junko Takamiya
届出義務者の署名（＝登録が必要な本人の署名）

Junko Takamiya
*この書類は、住民登録を本人以外が代行する際に必要です。
例：あなたの夫があなたやお子さんの代わりに登録に行くときなど。

Junko Takamiya
🔸注意事項（Hinweise）
委任による手続きを行う場合、以下の書類の提出が必須です：

住宅提供者（大家など）による「入居確認書」
　（※提出できない場合は、「入居確認書がないことの申立書」を代わりに提出）

登録対象者（住民登録される人）の有効なパスポートまたは身分証明書

代理人（手続きを行う人）の有効なパスポートまたは身分証明書








🔸連絡先（Kontakt）
サービス電話：089 / 233 96000（一般的な情報案内）






